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See the notice on TED website

562004-2026 - Competition
Bulgaria – Sewage, refuse, cleaning and environmental services – Събиране и транспортиране 
на смесени битови отпадъци, почистване на нерегламентирани сметища в населените 
места на територията на Община Асеновград
OJ S 155/2026 13/08/2026
Contract or concession notice – standard regime
Services

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: ОБЩИНА АСЕНОВГРАД
Email: zopasenovgrad@abv.bg
Legal type of the buyer: Local authority
Activity of the contracting authority: General public services

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: Събиране и транспортиране на смесени битови отпадъци, почистване на 
нерегламентирани сметища в населените места на територията на Община Асеновград
Description: Предметът на обществената поръчка включва дейности по „Събиране и 
транспортиране на смесени битови отпадъци, почистване на нерегламентирани 
замърсявания в населените места на територията на Община Асеновград“. Отпадъци, 
които се обслужват и са предмет на поръчката, това са битовите отпадъци, които се 
получават в резултат на жизнената дейност на хората по домовете, административни, 
социални и обществени сгради. Към тях се приравняват и отпадъците от търговски 
обекти, занаятчийски дейности, обекти за отдих и развлечения, когато нямат характер 
на производствени и опасни отпадъци и в същото време тяхното количество или състав 
няма да попречи на третирането им съвместно с битовите.
Procedure identifier: f0f1900c-53f6-4b38-98d2-66e63c77e09d
Internal identifier: 598727
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 90000000 Sewage, refuse, cleaning and environmental services

2.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Пловдив (BG421)
Country: Bulgaria

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 553 256,23 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: Участникът се отстранява от участие в процедурата по 
обществена поръчказа при наличие на обстоятелствата по чл. 5к, пар.1 от Регламент 

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/562004-2026
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(ЕС) № 833/2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна.
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraud: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Money laundering or terrorist financing: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Breaching of obligations in the fields of social law: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате незадължително основание по чл. 
55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно описание.
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки.
Bankruptcy: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvency: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Arrangement with creditors: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно 
лице се намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Assets being administered by liquidator: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Business activities are suspended: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Agreements with other economic operators aimed at distorting competition: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Early termination, damages, or other comparable sanctions: За кандидата или участника е 
доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на 
договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: Събиране и транспортиране на смесени битови отпадъци, почистване на 
нерегламентирани сметища в населените места на територията на Община Асеновград
Description: Предметът на обществената поръчка включва дейности по „Събиране и 
транспортиране на смесени битови отпадъци, почистване на нерегламентирани 
замърсявания в населените места на територията на Община Асеновград“. Отпадъци, 
които се обслужват и са предмет на поръчката, това са битовите отпадъци, които се 
получават в резултат на жизнената дейност на хората по домовете, административни, 
социални и обществени сгради. Към тях се приравняват и отпадъците от търговски 
обекти, занаятчийски дейности, обекти за отдих и развлечения, когато нямат характер 
на производствени и опасни отпадъци и в същото време тяхното количество или състав 
няма да попречи на третирането им съвместно с битовите. Прогнозно годишно 
количество на смесените битови отпадъци генерирано от населението на населените 
места на територията на Община „Асеновград" е 3458,90 тона.
Internal identifier: 598727

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 90000000 Sewage, refuse, cleaning and environmental services
Additional classification (cpv): 90500000 Refuse and waste related services, 90511000 Refuse 
collection services, 90511400 Paper collecting services, 90513000 Non-hazardous refuse and 
waste treatment and disposal services
Options: 
Description of the options: 163 000 евро /сто шейсет и три хиляди евро / с включен ДДС, 
предвидени за възлагане на събиране и транспортиране на допълнително до 200 броя 
съдове и/или при необходимост от възлагане на дезинфекция на съдовете и за 
почистване на нерегламентирани замърсявания като опция съгласно чл.21, ал.1 от ЗОП.

5.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Пловдив (BG421)
Country: Bulgaria

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 2 Years

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0
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5.1.5.
 
Value
Estimated value excluding VAT: 553 256,23 EUR

5.1.6.  General information
This is a recurrent procurement
Description: Дейностите, включени в предмета на поръчката са постоянен ангажимент на 
общината.
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no
Additional information: На основание чл. 47, ал. 4 от ЗОП, органите от които може да се 
получи необходимата информация за задълженията, свързани с данъци и осигуровки, 
опазване на околната среда, закрила на заетостта и условията на труд, които са 
приложими към услугите – предмет на поръчката, и са в сила в държавата, в която те 
ще се изпълняват са както следва: - Министерство на труда и социалната политика – 

 - Агенция по заетостта –  - http://www.mlsp.government.bg/; http://www.az.government.bg/;
Изпълнителна агенция „Главна инспекция по труда” –  - http://www.gli.government.bg/;
Държавна агенция за осигурителен надзор –  - Националната http://www1.government.bg/;
здравноосигурителна каса (НЗОК) и нейните териториални поделения районни 
здравноосигурителни каси (РЗОК) –  - Националната агенция за http://www.nhif.bg/;
приходите –  - Национален осигурителен институт –  http://www.nap.bg/; http://www.nssi.bg/;
- Изпълнителна агенция по околна среда –  - Министерство на http://eea.government.bg/;
околната среда на водите –  - Регионална инспекция по http://www.moew.government.bg/;
околната среда и водите –  Нормативна база за задълженията, http://www.riew.org/.
свързани с данъци и осигуровки, опазване на околната среда, условията за закрила на 
заетостта и условия на труд: - Закон за насърчаване на заетостта; - Закон за 
инспектиране на труда; - Закон за здравното осигуряване; - Закон за данъците върху 
доходите на физическите лица; - Данъчно-осигурителен процесуален кодекс; - Кодекс за 
социално осигуряване; - Закона за гарантираните вземания на работниците и 
служителите при несъстоятелност на работодателя; - Закон за корпоративното 
подоходно облагане; - Закон за опазване на околната среда;

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: Reduction of environmental impacts
Description: Отпадъци, които се обслужват и са предмет на поръчката, това са битовите 
отпадъци, които се получават в резултат на жизнената дейност на хората по домовете, 
административни, социални и обществени сгради. Към тях се приравняват и отпадъците 
от търговски обекти, занаятчийски дейности, обекти за отдих и развлечения, когато 
нямат характер на производствени и опасни отпадъци и в същото време тяхното 
количество или състав няма да попречи на третирането им съвместно с битовите.
Approach to reducing environmental impacts: Pollution prevention and control
Green Procurement Criteria: EU Green Public Procurement criteria
Green Procurement Criteria: National Green Public Procurement criteria
The procurement falls within the scope of the European Parliament and Council 2009/33/EC 
(Clean Vehicles Directive – CVD)
The CVD legal basis to establish which category of procurement procedure applies: Other 
service contract

5.1.8.  Accessibility criteria

http://www.mlsp.government.bg
http://www.az.government.bg
http://www.gli.government.bg
http://www1.government.bg
http://www.nhif.bg
http://www.nap.bg
http://www.nssi.bg
http://eea.government.bg
http://www.moew.government.bg
http://www.riew.org
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Accessibility criteria for persons with disabilities are not included because the procurement is 
not intended for use by natural persons

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: Authorisation or membership of a particular organisation needed for service contracts
Description of selection criterion: Участниците следва да притежават валидна регистрация 
за изпълнение на дейности по събиране и транспортиране на отпадъци, издадена 
съгласно чл. 35, ал.3 от ЗУО по реда на Глава пета, раздел II от ЗУО, или еквивалентен 
документ, издаден от компетентен орган на държава членка на Европейския съюз или 
на друга държава-страна по споразумение за Европейското икономическо пространство. 
Удостоверяване: За наличие на упражняване на професионална дейност участникът 
попълва съответната част от ЕЕДОП: част IV, раздел А „Годност“, в който описва 
посочените обстоятелства и документи: номер, дата на издаване и издател на 
регистрационния документ, сайт за достъп до публичен регистър на издателя на 
документа (ако е приложимо) или номер в аналогичен регистър в държавата, в която 
чуждестранният участник е установен или посочва номер, дата, орган-издател на 
съответното разрешение или членство в определена организация, когато за 
осъществяване на дейността се изисква разрешение или членство в определена 
организация. Доказване: При сключване на договора горното изискване се доказва със 
заверено от участника копие от валиден документ за изпълнение на дейности по 
събиране и транспортиране на отпадъци, издадена съгласно чл. 35, ал.3 от ЗУО по реда 
на Глава пета, раздел II от ЗУО или еквивалентен документ, издаден от компетентен 
орган на държава членка на Европейския съюз или на друга държава-страна по 
споразумение за Европейско икономическо пространство. В хипотезата на чл.67, ал.5 от 
ЗОП Възложителят може да изиска от участниците по всяко време след отварянето на 
заявленията за участие или офертите да представят всички или част от документите, 
чрез които се доказва информацията в ЕЕДОП.

Criterion: General yearly turnover
Description of selection criterion: Участниците да са реализирали за последните три 
приключили финансови години минимален общ оборот в размер не по-малко от 1 000 
000 /един милион евро/. За чуждестранни лица, оборотът се изисква по фиксинга на 
БНБ, за съответната валута в лева. Забележка: На основание чл.62, ал.3 от ЗОП - 
Информацията може да обхваща и по-кратък период в зависимост от датата, на която 
кандидатът или участникът е създаден или е започнал дейността си. Под „годишен общ 
оборот“ следва да се разбира сумата от нетните приходи от продажби. Удостоверяване: 
Участникът попълва информация за реализирания оборот в ЕЕДОП Част ІV. „Критерий 
за подбор”, буква Б: „Икономическо и финансово състояние“. Информацията следва да 
обхваща последните три приключили финансови години. Доказване: При сключване на 
договора горното изискване се доказва с представяне на документи по чл.62 от ЗОП. В 
хипотезата на чл.67, ал.5 от ЗОП Възложителят може да изиска от участниците по всяко 
време след отварянето на заявленията за участие или офертите да представят всички 
или част от документите, чрез които се доказва информацията в ЕЕДОП.

Criterion: References on specified services
Description of selection criterion: Участниците следва да са изпълнили дейности, с 
предмет и обем, идентични или сходни с тези на поръчката, за последните 3 (три) 
години, считано от датата на подаване на офертата. * Под „дейности, с предмет и обем, 
идентични или сходни с тези на поръчката“ следва да се разбира „дейности по събиране 



562004-2026 Page 7/12

и транспортиране на битови отпадъци от контейнери до съоръжение за третиране и/или 
депо за отпадъци, с обем за последните три години, не по-малък от 3 000 тона/ годишно 
”. Обемът на изпълнените услуги/дейности може да се покрие в рамките на една или 
няколко услуги/дейности/договори за една или няколко общини или административно-
териториални единици. Удостоверяване: При подаване на офертата, участникът в Част 
ІV „Критерии за подбор“, Раздел В „Технически и професионални способности“, т.1б на 
ЕЕДОП предоставя информация за извършени услуги с предмет и обем, идентични или 
сходни с тези на обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и 
получателите, изпълнени за последните три години, считано от датата на подаване на 
офертата. Доказване: При сключване на договора на основание чл. 112, ал.1, т.2 от 
ЗОП, участникът избран за изпълнител следва да представи Списък на услугите, които 
са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършената 
услуга. В хипотезата на чл.67, ал.5 от ЗОП Възложителят може да изиска от 
участниците по всяко време след отварянето на заявленията за участие или офертите 
да представят всички или част от документите, чрез които се доказва информацията в 
ЕЕДОП.

Criterion: Tools, plant, or technical equipment
Description of selection criterion: За изпълнение на дейностите по поръчката, участникът 
следва да разполага със следните инструменти, съоръжения и техническо оборудване, 
необходими за изпълнение на поръчката, а именно: Изисквано минимално ниво: За 
изпълнение на дейностите по поръчката, участниците следва да разполагат или да 
докажат възможността да осигурят минимален вид и брой на следната специализирана 
техника: - Специализиран автомобил със закрита каросерия за обслужване на отпадъци 
от несменяеми съдове с обем от 0,11 м3 до 1,1 м3 с надстройка с варио-или рото преса 
с обем 16 м³ –2бр.; Единият от двата следва да отговаря на изискванията на НАРЕДБА 
№ Н-21 от 19.l2.2023 г. за изискванията към чистите превозни средства във връзка с 
разпоредбата на чл. 47, ал. 5 от ЗОП/. - Специализиран автомобил със закрита 
каросерия за обслужване на отпадъци от несменяеми съдове с обем от 0,11 м3 до 1,1 
м3 с надстройка с с варио-или рото преса обем 20 м³ –1бр.; - Самосвал с обем не по-
малък от 7 м³ и товароносимост не по-малка от 10 тона – 1бр.; - Челен товарач с обем 
на кофата не по-малък от 1,5 м³ - 1бр.; - Специализиран автомобил за измиване и 
дезинфекция на съдовете за отпадъци -1бр. На основание чл. 47, ал. 5 от ЗОП и 
Постановление № 356 от 29 декември 2023г. за определяне на възложителите, които са 
задължителни да възлагат обществени поръчки при спазване на изискванията на чл. 47, 
ал. 5 от ЗОП, както и дела на чистите превозни средства спрямо общия брой превозни 
средства, които са предмет на доставката или се използват за извършване на услугите 
по чл. 47, ал. 5 от ЗОП, при изпълнение на услугите, предмет на поръчката, следва да 
се използват чисти превозни средства с минимален дял 8 % към общия брой на 
превозните средства, които се използват за изпълнение на услугата по сметосъбиране и 
сметоизвозване (Приложение № 1 към Постановление № 356 от 29 декември 2023г.). * 
Посочените по-горе изисквания са за минимален брой и вид техническо оборудване. 
Всеки участник може да предложи по-голям брой техника за изпълнение на дейностите 
или с по-висок екологичен стандарт. Удостоверяване: Участникът попълва Част ІV. 
„Критерий за подбор”, буква „В”, „Технически и професионални способности”, т. 9 от 
ЕЕДОП със следната информация: за МПС - вид МПС, основание за ползване - 
собственик/наемател/лизингополучател/ползвател; предназначение и допълнително 
оборудване на МПС; за съдовете – вид и брой; Доказване: при сключване на договора 
на основание чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП, изискването се доказва с представяне на 
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декларация за изискваните от възложителя инструменти, съоръжения и техническо 
оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката. В хипотезата на 
чл.67, ал.5 от ЗОП Възложителят може да изиска от участниците по всяко време след 
отварянето на заявленията за участие или офертите да представят всички или част от 
документите, чрез които се доказва информацията в ЕЕДОП.

Criterion: Tools, plant, or technical equipment
Description of selection criterion: За изпълнение на дейностите по поръчката, участниците 
следва да разполагат или да докажат възможността да осигурят брой съдове за 
отпадъци по Техническа спецификация, както следва: - Контейнери тип „Бобър“ с обем 
1,10 куб.м. - 375 броя; - Пластмасови кофи тип „Мева“ с обем 0,12 куб.м. – 5 963 броя; - 
Пластмасови кофи тип „Мева“ с обем 0,24 куб.м. – 1 230 броя; Забележки: 
Съоръженията и техническото оборудване могат да бъдат собствени, наети, на лизинг 
или на друго основание за ползване. Удостоверяване: Участникът попълва Част ІV. 
„Критерий за подбор”, буква „В”, „Технически и професионални способности”, т. 9 от 
ЕЕДОП със следната информация: за МПС - вид МПС, основание за ползване - 
собственик/наемател/лизингополучател/ползвател; предназначение и допълнително 
оборудване на МПС; за съдовете – вид и брой; Доказване: при сключване на договора 
на основание чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП, изискването се доказва с представяне на 
декларация за изискваните от възложителя инструменти, съоръжения и техническо 
оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката. В хипотезата на 
чл.67, ал.5 от ЗОП Възложителят може да изиска от участниците по всяко време след 
отварянето на заявленията за участие или офертите да представят всички или част от 
документите, чрез които се доказва информацията в ЕЕДОП.

Criterion: Certificates by independent bodies about quality assurance standards
Description of selection criterion: Участникът следва да има внедрена и да прилага 
система за управление на качеството с обхват, включващ дейности от предмета на 
поръчката – съгласно стандарт EN ISO 9001:20XX или еквивалентно/и. Сертификатите 
трябва да са издадени от независими лица, които са акредитирани по съответната 
серия европейски стандарти от Изпълнителна агенция „Българска служба за 
акредитация" или от друг национален орган по акредитация, който е страна по 
Многостранното споразумение за взаимно признаване на Европейската организация за 
акредитация, за съответната област или да отговарят на изискванията за признаване 
съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за националната акредитация на органи за оценяване 
на съответствието. Възложителят приема еквивалентни сертификати, издадени от 
органи, установени в други държави членки. Възложителят приема и други 
доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на качеството, когато участник не 
е имал достъп до такива сертификати или е нямал възможност да ги получи в 
съответните срокове по независещи от него причини. В тези случаи участникът трябва 
да е в състояние да докаже, че предлаганите мерки са еквивалентни на изискваните. 
Удостоверяване: Участникът попълва раздел IV „Критерии за подбор”, буква „Г“, 
„Стандарти за осигуряване на качеството и стандарти за екологично управление” от 
ЕЕДОП Доказване: при сключване на договора на основание чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП, 
изискването се доказва с представяне на копие от валиден сертификат. В хипотезата на 
чл.67, ал.5 от ЗОП Възложителят може да изиска от участниците по всяко време след 
отварянето на заявленията за участие или офертите да представят всички или част от 
документите, чрез които се доказва информацията в ЕЕДОП. Чуждестранните участници 
представят еквивалентни на посочените документи съобразно законодателството си.
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Criterion: Certificates by independent bodies about environmental management systems or 
standards
Description of selection criterion: Участникът следва да участва в схемата на Европейския 
съюз за управление по околна среда и одит /EMAS/ или еквивалентно/и. Възложителят 
приема еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в други държави 
членки. Възложителят приема и други доказателства за еквивалентни мерки за 
осигуряване на качеството или за опазване на околната среда, когато кандидат или 
участник не е имал достъп до такива сертификати или е нямал възможност да ги получи 
в съответните срокове по независещи от него причини. В тези случаи кандидатът или 
участникът трябва да е в състояние да докаже, че предлаганите мерки са еквивалентни 
на изискваните. Удостоверяване: Участникът попълва раздел IV „Критерии за подбор”, 
буква „Г“: „Стандарти за осигуряване на качеството и стандарти за екологично 
управление” от ЕЕДОП. Доказване: при сключване на договора на основание чл. 112, ал.
1, т.2 от ЗОП, изискването се доказва с представяне на копие от валиден сертификат. В 
хипотезата на чл.67, ал.5 от ЗОП Възложителят може да изиска от участниците по всяко 
време след отварянето на заявленията за участие или офертите да представят всички 
или част от документите, чрез които се доказва информацията в ЕЕДОП. 
Чуждестранните участници представят еквивалентни на посочените документи 
съобразно законодателството си.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП по критерий за оценка на предложенията - „най-ниска 
цена“
Description: До оценка по показателя се допускат само оферти, които съответстват на 
условията за изпълнение на обществената поръчка. Обществената поръчка се възлага 
въз основа на икономически най – изгодна оферта, която се определя в съответствие с 
чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП по критерий за оценка на предложенията - „най-ниска цена“. 
Оценява се посочената стойност в лева без ДДС от Приложение 1 към Ценово 
предложение „Стойност на услугата по събиране и транспортиране на битови отпадъци 
за всяко населено място“, ред „Всичко за 24 месеца“, колона 10 „Обща стойност за 12 
месеца без ДДС“. Участникът, предложил най-ниска обща цена се класира на първо 
място. Останалите участници, се класират в съответствие с предложените от тях общи 
цени. Комисията провежда публично жребий за определяне на изпълнител между 
класираните на първо място оферти, ако поръчката се възлага по критерий „най-ниска 
цена” и тази цена се предлага в две или повече оферти.
Category of award weight criterion: Weight (percentage, exact)
Award criterion number: 100

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/598727
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/598727
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian

https://app.eop.bg/today/598727
https://app.eop.bg/today/598727
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Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 14/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Eastern European Summer 
Time, İstanbul, Mayotte
Duration during which the tender must remain valid: 180 Days
Information about public opening: 
Opening date: 15/09/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, İstanbul, 
Mayotte
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: no
Financial arrangement: Всяко плащане по този Договор се извършва въз основа на 
следните документи: 1. Констативен протокол за извършена услуга по образец - 
Приложение № 4 към този договор за действително извършени през месеца дейности 
по събиране и транспортиране, подписан от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, при 
съответно спазване на разпоредбите на Раздел VI (Предаване и приемане на 
изпълнението) от Договора; 2. Справка за стойността на извършените дейности за 
съответния месец с определен коефициент за сборно окачествяване; 3. Кантарни 
бележки за предадени за предварително третиране и депониране отпадъци; 4. Фактура 
оригинал за дължимата сума за съответния период, издадена от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и 
представена на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да извършва всяко 
дължимо плащане в срок до 30 (тридесет) дни след получаването на фактура на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, при спазване на условията по ал. 1 и в рамките на осигуреното 
финансиране.

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Mediation organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: Жалба може да се подава в 10-дневен срок от: 
изтичането на срока по чл. 179 – срещу решението за откриване на процедурата и/или 
решението за одобряване на промени в условията по обявената процедура - чл. 197, ал.
1, т.4 от ЗОП
Web address of environmental legislation: http://www3.moew.government.bg
Web address of employment legislation: http://www.mlsp.government.bg
Organisation providing additional information about the procurement procedure: ОБЩИНА 
АСЕНОВГРАД
Organisation providing more information on the review procedures: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisation receiving requests to participate: ОБЩИНА АСЕНОВГРАД
Organisation processing tenders: ОБЩИНА АСЕНОВГРАД

http://www3.moew.government.bg
http://www.mlsp.government.bg
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8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: ОБЩИНА АСЕНОВГРАД
Registration number: 000471059
Postal address: пл. акад. НИКОЛАЙ ХАЙТОВ №.9
Town: гр.Асеновград
Postcode: 4230
Country subdivision (NUTS): Пловдив (BG421)
Country: Bulgaria
Contact point: Дора Младенова
Email: zopasenovgrad@abv.bg
Telephone: +359 33120238
Fax: +359 33165156
Internet address: https://www.asenovgrad.bg/
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/16052
Roles of this organisation: 
Buyer
Organisation providing additional information about the procurement procedure
Organisation receiving requests to participate
Organisation processing tenders

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation
Organisation providing more information on the review procedures
Mediation organisation

Notice information

Notice identifier/version: dab3e3f9-17b2-4421-aac1-eee4b0d9d774  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 12/08/2026 14:26:29 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, 
İstanbul, Mayotte
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 562004-2026

mailto:zopasenovgrad@abv.bg
https://www.asenovgrad.bg/
https://app.eop.bg/buyer/16052
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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